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lesquels enseignants et apprenants pourront soit donner un format 

interactionnel à des activités existantes, soit concevoir leurs propres 

activités d'interaction. 
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EVALUAREA COMPETENȚEI DE RECEPTARE ORALĂ A 

STUDENȚILOR 

Ana BULAT, lector universitar 

 

La compréhension de l’oral est un processus très complexe. 

Les didacticiens ont commencé à l’exploiter en classe des langues au 

moment de l’apparition des documents authentiques. Le 

développement de la compétence de compréhension orale fait 

disparaître l’insécurité linguistique de l’apprenant. Il y a une 

multitude de méthodes qui favorisent son développement à chaque 

niveau de connaissance d’une langue étrangère.  

 

Neglijată o perioadă îndelungată, audierea/receptarea orală a 

atras atenția în anii 1970 și a înregistrat un mare succes odată cu 
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apariția documentelor autentice în clasa de limba franceză [1, p. 

160]. La momentul actual, „documentele audio autentice sunt 

utilizate de la începutul învățării unei limbi străine; punerea în 

contact a studenților cu limba studiată, vorbită de diferiți locutori 

nativi, este imediată‖ [6, p. 99].  

Dorința de a pune studenții în contact cu diverse forme de 

exprimare orală, diverse situații de comunicare, de a propune diferite 

strategii de înțelegere, au antrenat studii aprofundate în acest 

domeniu. Audierea nu se mai limitează doar la activități de 

recunoaștere auditivă, iar procedurile metodologice fac diferență 

între audiere și vorbire, favorizând interacțiunea cunoștințelor și a 

deprinderilor necesare pentru dezvoltarea uneia sau altei competențe 

[1, p. 45].  

Louis Porcher afirmă că audierea nu este nici pe departe cea 

mai dificilă competență de dezvoltat, și, totuși, cea mai 

indispensabilă [5, p. 45]. Absența sa provoacă anxietate și îl plasează 

pe subiect în cea mai mare „insecuritate lingvistică‖. 

Monique Leybre-Peytard propune o pedagogie a ascultării 

pentru a familiariza urechea studenților de nivel A1 cu limba 

franceză prin recunoașterea: vocilor (vârstă, sex, dispoziție), 

numărului interlocutorilor, timpului vorbirii, debitului verbal, 

situației de comunicare, pauzelor [4, p. 136]. În cazul studenților de 

nivel mai avansat, autoarea propune activități de explorare a 

conținutului informativ: identificarea tipului înregistrării (interviu, 

declarație, rezumat, etc.), constatarea prezenței sau absenței unor 

informații, recunoașterea registrului de limbă (oficial, familiar), 

lucrul cu transcripția. Deja la acest nivel de activități, putem vorbi 

despre înțelegerea parțială a mesajului lingvistic. 

Receptarea mesajului de către ascultător se poate face prin 

aprobare, negare, comentarii care punctează mesajul, uimire, zâmbet, 

lacrimi, acțiuni precise corespunzătoare sarcinii. Aceștia sunt 

parametrii atenției, care, în mod normal, ar trebui să se manifeste în 
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timpul audierii unei secvențe audio și reprezintă astfel dovada că 

mesajul a fost înțeles sau nu.  

Diverse strategii utilizate de profesor permit înțelegerea 

parțială sau totală, globală sau detaliată a unui mesaj oral. Cert este 

faptul că în orice situație este necesară plasarea studentului într-o 

situație de ascultare activă, adică să-i propunem o sarcină precisă de 

realizat înaintea ascultării secvenței audio [1, p. 163]. Profesorul îl 

poate pregăti pe student pentru activitatea de audiere prin activități 

de brainstorming, raportate la specificul documentului ales: discuții 

pe tema sau subiectele culturale abordate în secvența audio, activități 

ludice bazate pe vocabular, punerea în evidență a temei sonore prin 

analiza unei imagini etc.  

Astfel, drept activități de evaluare a receptării mesajelor orale 

putem cita propunerile autoarei Monique Leybre-Peytard [4, p. 138]: 

- repetarea frazelor auzite (pentru verificarea unei bune 

memorizări); 

- răspunsul la întrebări de tip deschis (în pofida unei bune 

înțelegeri a documentului, studentul poate avea o proastă înțelegere a 

întrebării sau un răspuns incomplet); 

- întrebări de tip închis (da, nu); 

- întrebări cu răspunsuri multiple; 

- explicații sau comentarii (un răspuns incomplet nu înseamnă 

că înțelegerea documentului este la fel); 

- completarea spațiilor libere cu informații din documentul 

ascultat; 

- parafrază (aici ar trebui să plecăm de la fraza: „dacă schimbi 

locul termenilor, suma nu se schimbă‖); 

- traducerea (chiar dacă nu este recomandată utilizarea ei în 

clasa de limbi străine, ea, oricum, demonstrează înțelegerea 

mesajului unui document audio); 

- identificarea temei centrale (studenții vor răspunde la 

întrebarea „Ce subiect este abordat în secvența audio?‖); 
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- rezumarea documentului, prin scoaterea în evidență a 

conectorilor și a informațiilor principale; 

- realizarea unui desen legat de subiectul documentului 

ascultat; 

- găsirea unui document scris, care abordează același subiect. 

Profesorul de limbă franceză poate efectua evaluarea 

competenței de audiere printr-o multitudine de activități propuse de 

canalul de televiziune francez TV5 Monde. Disponibil online, 

portalul acestui canal TV este o mină de resurse audio-vizuale, 

extrase din emisiuni și din conținuturi multimedia ale acestui post de 

televiziune: documente autentice, actuale.  

Documentele autentice sunt elaborate în scopul comunicării, în 

situații reale. Ele aparțin unui ansamblu foarte variat de situații de 

comunicare și mesaje scrise, orale sau vizuale, de o bogăție și 

varietate imensă: de la documente din viața cotidiană (planul unui 

oraș, orarul trenurilor, pliante turistice etc.) până la cele de ordin 

administrativ (formulare de înregistrare, de deschidere a unui cont 

bancar etc.), trecându-le în revistă pe cele mediatice scrise, sonore 

sau televizate (articole, buletine meteo, horoscop, publicitate etc.), 

fără a le uita pe cele orale (interviuri, cântece, conversații etc.), sau 

textele și imaginile (filme, desene animate etc.) [2]. 

Sutele de fișe pedagogice de pe TV5 Monde sunt realizate de 

echipe de experți, care pot fi descărcate gratuit. Noile activități 

propuse în fiecare zi, pentru diferite nivele prevăzute de CECRL, 

reprezintă un demers pedagogic original și motivant atât pentru 

profesor, cât și pentru studenți [7]. 

Rubrica destinată profesorilor „Enseigner le français avec 

TV5Monde‖ propune un demers progresiv, simplu de utilizat, care 

favorizează: 

- deprinderea cu limba franceză actuală și diversă chiar de la 

începutul învățării ei; 
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- învățarea progresivă și ghidată a înțelegerii conținuturilor 

orale în limba franceză, acumularea cunoștințelor lingvistice și 

culturale în context; 

- aplicarea în practică, oral sau scris, a limbii franceze, 

pentru a comenta un document, a reacționa la conținutul său; 

- dezvoltarea capacității de observare într-o perspectivă 

critică și culturală. 

Exercițiile de evaluare a competenței de audiere sunt clasate 

pe niveluri de competență: A1, A2, B1, B2. 

Activitățile propuse în rubrica Première classe avec 

TV5MONDE sunt pentru nivelul începător A1. Sarcina se bazează pe 

patru exerciții: la exercițiul 1, din activitatea propusă în figura ce 

urmează, studenții privesc imaginile și le clasifică în două coloane; la 

exercițiul 2, ei ascultă și asociază imaginile cu informația 

recepționată; exercițiul 3 – studenții spun dacă afirmațiile sunt 

adevărate/false; exercițiul 4 este un exercițiu de vocabular, studenții 

completează casetele libere cu cuvintele reprezentate prin imagini. 

De asemenea, fiecare activitate, indiferent de nivel, este 

însoțită de transcripția documentului audio. 

 

 

 

Fig. 1. Captura de ecran a activității Les vêtements, din rubrica 

Première classe avec TV5MONDE, nivel A1 
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După rezolvarea itemilor, studenții validează activitatea. În 

cazul în care toate răspunsurile sunt corecte, pe ecran este afișat 

calificativul „Bravo‖, care este însoțit de o explicație argumentată a 

răspunsului. Dacă răspunsul studentului este incorect sau incomplet, 

studentului i se propun niște recomandări pentru rezolvarea corectă a 

exercițiului. De asemenea, studentul poate accesa butonul „Afficher 

les solutions‖, pentru vizualizarea răspunsului corect, marcat prin 

altă culoare. Butonul „Reprendre l‘exercice‖ îi permite studentului să 

mai rezolve încă o dată aceeași însărcinare, ceea ce va evalua mai 

mult memoria sa. 

Exercițiile 7, jours sur la planète, sunt pentru nivelul A2 

elementar, B1 intermediar și/sau B2 avansat. Fiecare activitate are, 

ca și pentru nivelul A1, câte 4 exerciții pentru fiecare reportaj.  

Prezentăm în continuare un exercițiu pentru nivelul B2 

avansat. 

 

 

 

Fig. 2. Captura de ecran a activității La francophonie: une forme 

de colonisation?, din rubrica 7 jours sur la planète, nivel B2 

avancé 
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Activitățile destinate nivelurilor A2, B1 și B2 funcționează 

după același principiu ca și în cazul celor pentru nivelul A1. În 

activitatea prezentată în imaginile de mai sus, la itemul 1, studenții 

trebuie să asculte documentul și să aranjeze în ordine cronologică, 

din lista propusă, informația citată în reportaj. La exercițiul 2, 

studentul va trebui să aleagă și să atribuie câte un an unor 

evenimente din reportaj. Exercițiul următor propune o activitate de 

alegere a răspunsului corect. Ultimul exercițiu le cere studenților să 

completeze spațiile libere cu definițiile-cheie citate în reportaj. Ca și 

în cazul activităților pentru nivelul A1, rezolvarea incorectă sau 

incompletă a sarcinii este însoțită de calificativul „Attention‖, 

argumentat printr-o explicație detaliată a sarcinii. Iar calificativul 

„Bravo‖ este marca unui răspuns complet și corect. La fel, studentul 

poate rezolva încă o dată exercițiul. 

De remarcat faptul că fiecare activitate propune fișa 

studentului și fișa profesorului. Ultima conține indicații metodice, 

referitoare la metodologia de lucru cu documentele audio. Căci, în 

tratarea unui document audio, profesorul respectă anumite tehnici de 

lucru, care, în majoritatea cazurilor, încep prin a disocia imaginea de 

sunet [3, p. 219]. 

Audierea este foarte importantă pentru studenții care studiază 

limbile străine. Capacitatea de a înțelege un mesaj oral, de a participa 

la o conversație este o competență fundamentală, fără de care nu 

putem vorbi de învățare de-a lungul vieții. Cu cât educația studenților 

devine mai înaltă, cu atât nevoia lor de competențe legate de 

descifrare a mesajului oral crește. 
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LIBERTATEA ACADEMICĂ - ÎNTRE REALITATE ȘI 

ADEVĂR 

Diana DONOAGĂ, lector universitar 

 

Summary 
The theme of "academic freedom" comes back when we talk 

about a crisis in education.  

In this article, we want to show that the debate on academic 

freedom involves redefining the academic environment. Moreover, 

academic freedom means that teachers have the power to define 

themselves, but also their responsibility to know how to redefine the 

challenges faced by education. The emergence of academic freedom, 

the ability of each member of the institution to fearlessly expose his 

own opinions and ideas, to participate directly in influencing 

decisions, is the only way to re-establish education. 

         

Să ne imaginam, o data cu Spinoza, că aruncăm o piatră în aer. 

Nu ar gândi piatra ce se află în aer, că este într-adevăr liberă? Însă 

pentru noi, cei care am aruncat-o, acțiunea ei a fost determinată de o 

cauză extremă. La fel e și cu libertatea academică, opoziția ei față de 

o forță de constrângere este esențială: ea poate fi definită doar în 

legătură cu autoritatea, fie ea științifică, religioasă, politică sau 

economică.  

În mesajul Premierului Pavel Filip din 2016-10-01 adresat 

comunității Universităţii de Stat din Moldova, cu ocazia împlinirii a 

70 de ani de la fondarea instituţiei, se menționeză că în retorica 

universitară se face tot mai frecvent referință la libertatea academică, 

iar în societate se vorbește despre drepturile cetățenești. Libertatea 
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